[COMPANY LETTERHEAD]




	[PLACE, DD/MM/YYYY]
[Mr/Ms DIRECTOR]
European Commission
Directorate General for Competition
Antitrust Registry
1049 Brussels
[bookmark: _GoBack]Belgium
E-post COMP-GREFFE-ANTITRUST@ec.europa.eu


Teema: Volikiri - Juhtum AT.[NUMBER - NAME] 

Lugupeetud [Mr/Ms DIRECTOR],

[COMPANY NAME + COMPANY COMPLETE ADDRESS], edaspidi „äriühing“ [sealhulgas kõik tütar- ja sidusettevõtjad[footnoteRef:1] [eelkõige lisas loetletud]], keda nõuetekohaselt esindab [COMPANY RESPONSIBLE], volitab [LAWYERS] [LAW FIRM], [LAW FIRM COMPLETE ADDRESS] äriühingut esindama Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklite [101/102] kohases juhtumiga AT seotud Euroopa Komisjoni menetluses. [NUMBER – NAME] („menetlus“).  [1:  	Volikirja võib esitada üks kontserni äriühingutest kõigi asjaomaste tütar- ja sidusettevõtjate nimel, kui kõik need tütar- ja sidusettevõtjad teatavad komisjonile kirjalikult, et annavad kõnealusele äriühingule sõnaselge volituse sellise volikirja andmiseks.] 


Esindusõigus hõlmab õigust teha äriühingu eest ja nimel menetlusega seotud asjakohaseid toiminguid, sealhulgas seoses menetlusdokumentide esitamise, dokumentide vastuvõtmise, teabetaotluste ja äriühingu esindamisega kohtumistel Euroopa Komisjoniga. 

Optional – if the Company wishes that a decision or other formal acts are notified to the Company via their legal representatives duly empowered by this power of attorney:
Esindusõigus hõlmab õigust saada äriühingu eest ja nimel teavitusi Euroopa Komisjoni poolt menetlustega seoses vastu võetud otsuste ja aktide kohta vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklile 297.

Optional – if the Company wishes that their legal representatives are duly empowered by this power of attorney to grant a language waiver:

See esindusõigus hõlmab veel õigust loobuda äriühingu eest ja nimel õigusest saada kirju ja akte, mille Euroopa Komisjon on vastu võtnud või millest ta on teavitanud menetluse käigus keeles, mis on kindlaks määratud 1958. aasta määruses nr 1, millega määratakse kindlaks Euroopa Majandusühenduses kasutatavad keeled (EÜT L 17, 6.10.1958, lk 385), et saada neid [LANGUAGE] keeles.

Alla kirjutatud
_______________________
 
[NAME AND FUNCTION OF PERSON OF THE COMPANY AUTHORIZED TO SIGN]
allkirjastamiseks nõuetekohaselt volitatud 
[COMPANY] eest
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